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Arnomauiss. Cmammio npucesHeHo akmyarnbHil rnpobnemi knacugikauii esleKmpoHHUX CII0O8HUKIE.
BidrosidHo do memu docrnidxeHHS rnpoaHasizoeaHo cyqacHi nidxodu 0o 8usHa4YeHHs Kpumepiig knacudbikauil
€e/IeKMPOHHUX JIeKCcUuKoepaghidyHUX pecypcie. Y OocniOxXeHHi 3acmocog8aHO MemoOu aHasily HayKosux
OXXeper, IOPIBHSIHHS, y3aesallbHEHHSI ma cucmemamusauji. Ha ocHogi aHanidy Haykoeoi nimepamypu
8CmMaHo8/IeHO, WO HUHI ceped OocChniOHUKI8 Hemae €0uHOi moyYku wWo00 Kpumepiie Knacugikauil
€/1IeKMPOHHUX CI/I08HUKI8, SIKi € 8I0HOCHO HOBUM SIBULUEM Ha PUHKY JleKcukoepaghiyHOi npodyKuii, wo 3a
Kinbka 0ecsamkie pokie eeostouyioHy8anu 8i0 MawUHOYUMHUX JIEKCUKOHI8, MOYHUX Konil rnaneposux sudaHb
00 cknadHuUx yughposux JsIeKcukoepaidHUX cucmem 3 nomyxHuUM apceHanom pyHkyil. BuceimneHo dea
3aearnbHi Nidxodu, wio nobymyroms y cyvacHit nekcukozpagbii 00 knacugbikayii makux cri08HUKI8. 30Kpema,
00HIi docniOHUKU 88axarmpb, WO 00 efIeKMPOHHUX CII08HUKI8 MOXHa 3acmocosyeamu mi cami Kpumepir
Knacucgpikauii, wo U 00 mpaduyitiHux, iHWI HayKosyi po3ansdatome e/1eKMPOHHI CII0BHUKU K MPUHUUNOB0
8iOMIHHI 8i0 maneposux nekcuxkozpachiyHi npodykmu, a 8idmak 0o HUX HE 8apmo 3acmocosyeamu ycmarieHi
munosoaii mpaduyiliHuxX CII08HUKIB. YCmaHO08/1eHO, WO Cy4YacHi €NIeKMPOHHI CrI0B8HUKU mMsKitomb 00
eibpudusauii, yacmo rnoedHyrome angasimui ma memamuydHi criocobu opeaaHizayii Mamepiany, nekcu4yHy ma
€HUUKIoneduyHy iHghopmMmauito, U0 YCKIIaOHIOE MOXXITUBICMb BUOKPEMIIEHHST YimKuX OughepeHUitHUX 03HaK
KOHKPEMmMHO20 JleKcukoepaghidyHO20 pecypcy ma XopCmOoKo20 8iOHECEHHS Uio2o 00 moeo Yu iHWo20 murly.
EnekmpoHi cnoeHuUKu Knacugpikyromb 3a KpumepisaMmu, WO CruparomsCs Ha JiHeeicmu4Hi ma
ekcmparniHegicmuyHi xapakmepucmuku. MHOXUHHiCMb Kpumepiie Orisi MOpPIi8HSIHHS C/I08HUKI8 YCKI1aOHIE
nobydosy €duHOI 3a2arnbHOI Knacugikauii crio8HUKI8 pi3HUX murie, a bazamoacrnekmHy Xxapakmepucmuky
KOHKPEemMHO20 Crio8HUKa MOXHa 30ilicHroeamu 3a ¢hacemHuM mMemodoMm i3 3acmocysaHHIM 6a308020
neperniky napamempis, SKul 3anuwaemscs 8iOKpUMUM i MOXe MOoMo8H8aMUCs i3 PO38UMKOM cucmemu
nieKkcukoegpagidyHuUx pecypcis.

Knro4voei crnoea: enekmpoHHUU CrI08HUK, MUrosioais, kracugikauis, Kpumepii, munu ma eudu
CJI08HUKIB.

AxTyanbHicTb. [HTEeHCcMBHUIA PO3BUTOK J1. Bensieoi, B. OybiumHcbkoro, €. Kapninoscbkoi,
BITYUM3HSAHOI  KOMM'IOTEPHOI  Nnekcukorpadpii  Ta J1. KonogskHoi, |. Kynbuuupbkoro, €. KynpigHosa,
CTBOPEHHS  ErEeKTPOHHUX  CMOBHWKIB  3YMOBMEHI P. Mwucaka, X. Heci, B. Ceneresa, B. LUupokoBa,
notpebamm $K BriacHe HaykoBumuM (06’ekTMBaLiA O. Yenuk, I'. YepeaHunyeHko Ta iH. NpoTe npobnema
pocnimpkeHb, oNTUMI3aLia NpodecinHoi  AiAnNbHOCTI Knacudikauii enekTpoHHUX CHOBHUKIB HanexuTb OO
inonora), Tak i eKkcTpaHaykoBMMW (3340BOMEHHS HEeOAHO3Ha4YHO BUPILLYBaHWX.

MonuTy  LUMPOKOTO  3ararly  KOpUCTyBadiB  Ha MeTta cratTi — npoaHanisyBaTu CydacHi
afjanToBaHy [AOCTOBIpHY iHdopMaLilo). Amke, 3a nigxogu 0O BM3HAYEHHs1 KpUTepiiB - knacudikaui
cnoBamn C. Hikonaenka, B. luHkapyka Ta iH., ENeKTPOHHUX  NeKkcukorpadiyHux  pecypcis. Y
«HVHI CTana o4eBMAHO NepeBara iHpopmauinHoi OOCMiPKEHHI  3aCTOCOBaHO  MeToAM  aHanisy
CKINagoBoi AiANbHOCTI Nogen Hag ycima iHWumMm i HayKOBUX [hKeper, MOPIBHAHHSA, y3aranbHeHHs Ta
dopmamm i KomnoHeHTamuy» [7, c. 241]. lpoTe cvucTemarumsadii.

€NEKTPOHHI CITOBHUKWN € BiAHOCHO HOBUM SIBULLEM, €OWHOI TUNONOTii eNEeKTPOHHMUX CIOBHUKIB
ToMy npobrnema ix knacudikauii 3anuwaetbcs e He icHye, B HaykoBin niTepaTtypi iX
aKTyarnbHOK, Ha WO HeodHOpa3oBO 3BepTanu KnacugikytoTb 3a pisHUMu kputepiamn [1]. A. Jlep
yBary cydacHi 4OCnigHUKN. NPOMOHYE TUMOMOri0 eNeKTPOHHUX CIOBHUKIB Ha

AHani3 ocTaHHix gocnimkeHb i nyGnikauin. OCHOBi OBOX KpuTepiiB — TexHiyHoro Ta
TeopeTUdHUM | NPaKTUYHUM acrnekTam CTBOPEHHSA MeTanekcukorpagiyHoro. 3a TEXHIYHUMM
€IeKTPOHHMX CrIOBHWKIB, 30Kpema i MNUTaHHAM X napameTpamu, AOCMIAHUK PO3Pi3HAE OHNamH- Ta
Knacudikauii npucesiyeHi gocnimpkeHHst A. bapaHoea, odonanH-CMOBHUKN, 3@ MeTanekcukorpadivyHnmm —
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€MEKTPOHHI CMOBHMKM Ha OCHOBI ManepoBux Bepcin 1
HOBI, creuianbHO po3pobieHi «3 Hyns» [11, ¢. 310].

Llito aymKy noginsawoTe W iHWi  OOCRIOHMKN.
C. lUepemeTbeBa Ta iH. po3rnagal0Tb ABa OCHOBHI
BYOM ENEKTPOHHUX CIIOBHUKIB: E©NEKTPOHHI  Konil
nanepoBMX JIEKCUKOHIB | €MNEeKTPOHHI CMOBHWKM 3
npusHayYeHMM Ona  KOpucTyBaya  iHTepdencom.
Mepwi, xoya i 3abesnedeHi CepBICOM MOLLYKY,
BiAPI3HAOTECA Big NanepoBMX CMOBHUKIB nuLle
BiICYTHICTIO (Pi3W4HOI Bary, iHTEPHET-AOCTYMHICTIO i
CKOPOYEHHAM Yacy MoLyKy ekBsiBaneHTiB. [pyri,
3acHoBaHi Ha 6asi AaHMx abo 3HaHb Pi3HOI MNOWHY,
MOXYTb  KpiM Mepeknagy JeKCUYHOI  OauHWL
HagaBaTW fdodaTkoBy iHdopMmaujio, nepeknag B
Pi3HMX KOHTEKCTaX, EKBiBaneHTU Kirbkoma MOBaMM,
BpaxoByBaTV NpeaMeTHy rany3b [9, c. 58].

P. Mucak NPOMOHye Knacudikadijto
€NeKTPOHHMX CIOBHMKIB 3a iX HocieM Ta 3acobamu
BIATBOPEHHA Ta BUAINSE CNOBHUKU: KOMITIOTEPHI
(cTauioHapHi, NepeHOCHI, iIHTEPHET-CMOBHUKN);
KMLLEHbKOBI Ta MOBinbHI [6, ¢. 52].

Ha gymky iHLUMX OOCNIOHWKIB, O €NEKTPOHHUX
CrMOBHMKIB MOXHa 3acTocoByBaTM Ti XK cami
napametTpu knacudikauii, Wo W [0 3BUHaNHWUX
CMOBHUKIB. TakMM YMHOM, cepef  EeneKTPOHHMX
MOXHA  BMOINATM  CMOBHUKM  €HLIMKITONEOUYHI,
NIHMBICTMYHI, TePMIHOMOriYHI, NepeknagHi, TnymadHi,
Tesaypycu, HaBYarsbHi Ta iH.

Lo pymky nigtpyumye H. KameHeBa, ska
3aCTOCOBYE o €IEeKTPOHHNX COBHWKIB
Knacugikauito  3a  Kinbkoma  kputepismun - [10,
c. 86]. Tak, 3a KinbKiCTIO CIOBHMKOBUX CTaTen
OOCnigHMLA  pO3PI3HSE CMOBHUKM Benuki, Mani Ta
CTUCHI; 3a KINbKICTIO MOB: OOHOMOBHI Ta nepeknagHi
(nBo- Ta GaraTOMOBHI), 3a OXOMMEHHAM NEKCUKM:
cneuiarnbHi, THyMayHi, EHLUMKIoneanyHi,
opdoorpadiiyHi, Tesaypycu; 3a crnocobom ModaHHsi
iHbopMalLii: nNanepoBi Ta KOMIMIOTEPHI; 3a (OyHKLjo-
HanbHOK  OpiEHTaUjel0:  YHKLOHanNbHO-ranysesi,
YHKUIOHANBHO-NIHMBICTUYHI, yHKLIOHarnbHO-
cirypaTuBHi, 3a MNOPSAKOM MOOAHHS  NEKCUYHOro
matepiany: andasiTHi, 3BOPOTHi; 3a KyrnbTypornoriy-
HOLO OopieHTaLi€to: OHOMACTUYHI, CMNOBHVKN
perioHanbHUX OOCNipKeHb; 3a 06CAroM NiHrBICTUYHOI
iHbopMalLii:  MIHMBICTUYHI,  eHUMKIoneauyHi;  3a
NPU3HaYeHHAM: HaB4arbHi, iHOpMaLinHO-NOLLYKOBI,
GibniorpadiyHi; 3a CUHXPOHIYHUM Ta AiaXPOHIYHMM

acrnekToM: iCTOPWYHI, HEICTOPWYHI, ETMMOSOriYHI;
OO0 MOBHMX HOPM: HOPMAaTUBHI, PErynsTopHi Ta
HEHOPMAaTUBHI.

Xoya usa  Kknacudpikauis  kopente 3

TpaguUiiHUMKM | Jae MOXIMBICTb  KnacudikyBaTu

CMOBHMKM  3a  KiflbkOMa  Kputepiamn,  geski
NMPOTUCTaBMNEHHS, Ha HaLu nornsg, €
HenocnigoBHUMM. Tak, TpaguUiiHUm ans

nekcukorpadii € NPOTUCTaBNEHHSA JliH28ICMUYHUL —
€HUUK/IoneduyYyHUU CINOBHUK, NMPOTE KPUTEPIEM TYT €
He ofcdar niHrBiCTMYHOI iHpopmauii, a ob’ekT
OMUCYBaHHA Yy CIOBHUKY (MOHATTA Ta  peanii
HaBKOJMLLHBOTO CBIiTY — B €HLIMKIIONEeANYHOMY, MOBHI

OOMHULI — B MIHIBICTUYHOMY).

H. KameHeBa Hacnigye BigomMy knacudikauiio
B. [JyGiuMHCBLKOrO, SIKMIA  PO3PI3HSE CIOBHUKM 3a
KiNbKIiCTHO MOB: OIHOMOBHI Ta JJBOMOBHi, 6araToMoBHi,
abo nepeknagHi; 3a OXOMMEHHAM JEKCUKW: Ti, SKi
MICTATb NEKCUKy «6e3 obmexeHb» i Ti aKi OnuCytoTb
MEeBHi MEKCWYHI  nrmacTm (3@ XPOHOMOMYHMM
MPUHLMMOM, aBTOPCLKOK JEKCUKOK, TepuTopians-
H/MK OCOBNMUBOCTAMU NEKCUKKN, aapecaToM TOLLO);
3a 06cArom: Benuki, abo «MoBHI», CTUCTI Ta NEKCUYHI
(TepmiHonoriyHi) MiHIMymMK; 3a OOPMIEHHAM Ta
JeTanisaujeto iHpopmauii: KOMM'IOTEPHI Ta APYKOBaHi:
0araToTOMHI/OOHOTOMHI  CMOBHWUKM,  KMLLEHBKOBI,
iINtOCTpaTUBHI; 3a OYHKLIOHANbHOK CNPSIMOBAHICTHO:
doyHKLiOHanbLHO-ranysesi, doyHKLiOHaNbHO-MOBHI,
oyHKUiOHanbHO-00pasHi; 3a  MopsigkoM  onucy
NEKCUYHOro Martepiany: cemacionoriyHi, andasiTHi
OHOMAaCIONOriYHi, andpasiTHi 3BOPOTHI; 3a KyrnbTypo-
MNOriYHMM acreKkTOM: OHOMACTMWYHI, «KPaiHO3HABMI»;
3MmiLLiaHi, abo KOMMIEKCHI; HaB4arnbHi [4, c. 7].

Omxke, 3a kpuTepieM OMOPMNEHHA Ta
Aetanisadii iHopmauii B. OybiumHCbkMn po3pisHse
CMOBHVKN KOMIMIOTEPHI Ta [OpYKOBaHi, ki y CBOK

yepry noginsAlTbCA ©araToToMHI/OOQHOTOMHI,
KALLEHBbKOBI  Ta  inocTpaTuBHi.  [UCKyCIHUMMK
MOMEHTaMW, Ha Haw nornsd, TyT € BRnacHe

HEOOTPUMaHHS EAMHOrO KPUTEPItO i, SIK Hacnigok, —
noAdin 3a KinbkoMa O3HaKkamMu, SKi He BUKMOYalTb
ogHa OpHy (CNOBHWK MOXe OyTum OOHOTOMHUM,
KULWIEHBbKOBMM Ta iMIOCTPaTUBHMM BOAHOYAC), Ta
BiJHECEHHS1 [OBOX OCTaHHIX BWAIB CMOBHUKIB  —
KALWIEHBbKOBUX Ta  iMOCTPATUBHUX — fuvwe Ao
OPYKOBaHMX, XO4a BOHW € XapakTepHumu i and
€ITeKTPOHHUX CIOBHUKIB.

[HLWIOT AYMKM LLIOAO MOXIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
ONA  eneKTPOHHMX CrIOBHMKIB  TUX XKe  caMmx
napameTpiB Knacudikauji, WO W A0 3BUYaMHUX
potpumyeTteca B. LUupokoB, 3a crnoBamu SIKOro:
«MPUAHATMM  NOAIN  TpaguuiHMX  CIOBHWUKIB  3a
006CcAroMm — BENVKMIA (MOBHWUIA, IHTErpanbHWiA), Manun
(BMbipKOBUIA,  KOPOTKWW), CepepdHin | Tesaypyc-
CcKapbHULSE — HE € perneBaHTHUM Afsi KOMIMTTEPHMX
CIOBHUKIB Ta nekcukorpadivyHmx 6a3 gaHux, xoya n
3a TpaamuUieto BXMBAETLCA B IXHIX Ha3sax» [5, ¢. 17].

3 TOYKM 30pYy aOpPECHOCTI, MOXHA BUAINUTU ABi

KaTeropii:  pecypcy, agpecoBaHi  NOAMHI,  FK
KIHUEBOMY KOPWCTYBayeBi, a TakoX pecypcu,
agpecosaHi MawwHi. Ha gymky Jl. Bengesoi,
knacudikadijto €IEKTPOHHUX (aBTOMaTNYHUX)
CMOBHUKIB MOXHa 34jilicHIOBATM 3a  CNocoboM
CTBOPEHHSI:  CIIOBHUKW, CTBOpeHi  MeTodamu
TpaguuiHoi  nekcukorpacpii, ane OocTynHi B

eneKkTpoHHOMY chopMarTi, Ta CIOBHWKKM, pO3pobrieHi i3

BMKOPUCTaHHAM iHbopMaLiHMX TeXHOIorin
OesnocepeqHbO0 B EMEKTPOHHIN  dopMi;  3a
MPU3HAYEeHHsAM:  CMIOBHUMKM  OnNs  TpaguuiiHuX

inonoriyHnx  JocnimpkeHb  (4acToTHI, andaBiTHi i
3BOPOTHI CITOBHUKW, KOHKOPAA@HCMW) i CMOBHUKM OIS
BMKOPUCTaHH B CUCTEeMax  aBTOMATM4HOIO
onpautoBaHHs iHdopmalii [2, ¢. 70].
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. 3aBapyeBa  Knacudikye  ErEeKTPOHHI
CMOBHMKM  3a TakMMKM  KpuTepismun:  doopma,
NIHMBICTUYHI XapaKTEePUCTUKKM, HasIBHICTb NPOTOTMNY,
MOXIMBICTb 3BOPOTHOIO 3B’AA3Ky 3 KopucTyBayem. 3a
(OPMOK0  PO3PI3HAOTL  OHMAWHOBI  CIIOBHUKM
(MepexeBi), i CNOBHUKM Ha KOMMAKT-OUCKaxX Ta iHLWMX
€NEeKTPOHHMX HOCISIX (ABTOHOMHI); 3a NiHIBICTUYHUMM
XapaKTepUCTUKAMN — TEKCTOBI Ta FNepTeKCTOBI, sKi
MOXYTb BYTV HekpeanizoBaHi Ta kpearni3oBaHi, TO6To
MICTUTKU  MO3aniHrBICTUYHI  €NEMEHTUN:  MartoHKW,
3BYKOBi iMtoCTpaLii, BigeodparmMeHTn TOWoO; 3a
HasBHICTIO NanepoBOro MPOTOTWMNY: ENEKTPOHHI, SKi
MaloTb ManepoBi NPOTOTUMK, | AKi HE MatoTb TaKMX.

|. CaxkeHiH Knacudikye enekTpoHHi CIOBHMKM
3a TpbOMa Kputepismu:  MopdOroriYHUM (onucye
pecypc wWwoAo Knoro  opmu,  PO3MILLEHHS i
MpM3HaYeHHs!), 3MICTOBMM (OMUCYE pecypc LoAo
0COBMnMBOCTEN 3MICTY) Ta TEXHIYHMM (ONUCYe pecypc
oo TEXHIYHOrO iIHCTpYMEHTapito). 3a
MOPOMONYHNM  KPUTEPIEM  OOCMIOHUK  PO3PI3HSE
pecypcu: MepexeBUN — HEMEPEXEBUMN, CIOBHUK —
060rIoHKa (cneujanisoBaHe nporpamHe
3abesneveHHs, WO  [O03BOMSiE  CTBOPHOBATU
CNOBHMKOBI 0a3n gaHux i 3pincHioBaTv onepadii 3
HMMW); 3a 3MICTOBHUM KpUTEPIEM: iHTErpyBarnbHUN
(pecypc, SKkMiA NOCNyryetbcsi He BRacHow 6as3olo
OaHuX, a 34IACHIOE MNOLWYK 3a 6aszamy JaHMX iHLWKX
MEpeXeBMX  NeKkcukorpadpiyHMX — [DKepen)  Ta
MpOnpiETapHUIA (BUKOPUCTOBYE BMacHy CIOBHUKOBY
Ga3y OaHvx, po3MilleHy Ha cepBepi pO3pobHMKa
MPOAYKTY); 3a TEeXHIYHUM KpUTEpieM: Pi3Hi  TWMK
MOLYKY (MOCNIBHUIA, MOBHOTEKCTOBUMW, andasiTHWUNA,
dpasosuin), MOpGOMOriYHMIA aHani3, iNCTpaTUBHUM
mMarepiarn, npOCMyXOBYBaHHS BMMOBW, CKaHyBaHHS
hparmeHTa, MOXIMBICTb MONOBHEHHSA 6a3u [8, c. 23].

OcKinbkn eneKkTpoHHI CMOBHUKU € nepeaycim
€NEeKTPOHHVMUN BMOAHHAMU, 00 HUX TaKOX MOXYTb
OyTn 3acToCOBaHi CTaHAApPTHI KpUTepii knacudikavii
Takux BuAaHb, HaeeaeHi B unHHomy OCTY 7157:2010

Cnncok BUKOPUCTaHUX AXxepen
1. Bananaesa O. 0. ®aceTHi knacudi-
Kauii  eneKTpOHHUX 3acobis HaB4YarnbHOro
npu3HadeHHs. HgpopmayitiHi mexHonoeii i 3acobu
HasyaHHs. 2013. T.38, Ne 6. C. 41-52.

2. bensieBa Jl. H. MNoteHunan
aBTOMaTU3NPOBaAHHON nexcvkorpadum "
npuknagHass  NuHrBuctuka.  Mseecmusi  PITIY

um. A. . l'epyeHa. 2010. Ne 134. C. 70-79.

3. OCTY 7157:2010. BugaHHA eneKTpOHHI.
OcHoBHI BMOM Ta BMXigHi BigoMocTi. [YuHHMIA Big
2010-11-03]. KuiB: [epxnoxusctaHgapT YKpaiHu,
2010. 18 c. (IHdbopmaList Ta AOKYMEHTaLis).

4. Oy6iumHcekmn B. B. Jlekcukorpadis.
Xapkis: HTY «XI», 2011. 66 c.

5. TJliHreicTYHO-IHPOpPMaLinHI
Mpaui  YkpaiHCbKOro  MOBHO-iHbOpMaLiiHOrO
doHgy HAH Ykpainm : y 5 1. T. 3 : TnymayHa
nekcukorpadisi. KH. 1: CnoBHMK yKpaiHCbKOi MOBM
y aBaguatn Tomax / B. A. Wnpokos Ta iH. KuiB :

cTyaii:

«BupaHHst enekTpoHHi. OCHOBHI BMOM Ta BUWXigHI
BigomocTi» [3]. 3okpema, 3a HasiBHICTIO OpPYKOBaHOIO
€KBiBarieHTa; EeneKTPOHHWI aHaror (Konisi, Bepcis)
OPYKOBaHOrO  BWA@HHS, CaMOCTIiHE — eNeKTPOHHe
BMOAHHS; 3a MPUPOAOHD OCHOBHOI  iHdbopmaLi:
TEKCTOBi  (CMMBOIMbHI),  06pPa3oTBOPHi,  3BYKOBI,
nporpamMHi NPoAyKTU, MynbTUMELINHI; 3a TEXHOMOTIE
BMKOPWCTOBYBAHHSI: JlOKarbHi, MEPEXHi, KOMBIHOBa-
HOroO BUKOPUCTOBYBAaHHSI; 32 XapaKTepom B3aemogji 3
KOpVCTyBayeM: AeTepMiHOBaHi, HeaeTepMiHOBaHI
(iHTepakTuBHI); 3a nNepIoaVYHICTIO:  HenepioauyHi,
nepiogunyHi, NPo4OBXYBaHi, OHOBIIHOBaAHI.

BrnacHe enekTpoHHi CIOBHUKN KNacUQIKyOTb i
3a  cneumdpivHMMKM  TEXHIYHUMKW  KpUTEpIiaMu:
MiHiManbHi anaparHi BUMOTH, cepegosuLLe
pO3po6IeHHS, nporpamHe 3abesneveHHs,
iHcTansauig, crnocid  3aBaHTaXKeHHs, KiNbKiCTb
crnoBHMKOBMX 6a3, obcar onepaTMBHOI Nam’ATi,
MOXIMBICTb PO3LLMPEHHSA 6aan, HasiBHICTb
MYNbTUMELIHNX ob’exTiB, KOHBEpPTYBaHHSA
CIOBHUKOBMX 6a3 y TEKCTOBWIN hopMaT TOLLO.

BucHoBku. Cy4yacHi enekTpOHHI CMOBHUKK

TAXilOTb [0 ribpyamsadii, 4acto NOEOHYHTb
andaeiTHi Ta TemaTW4Hi cnocobu opraHisauii
MaTepiany, JNeKCUYHY Ta  EHUMKIoNeanyHy
iHdopmaliito, WO  YCKNagHE  MOXIUBICTb

BMOKPEMIIEHHST  YiTKUX ANEpPEHLIMHNX  03HaK
KOHKpeTHOro nekcukorpacpiyHoro pecypcy Ta
XXOPCTOKOro BiHECEHHHA MOro 0 TOro YW iHLIOro
TMNy. MHOXWHHICTL KPUTEPIiB AN MNOPIBHAHHSA
CMOBHWKIB  ycKnagHwe  nobygoBy  €AauHOl
3aranbHoi knacudikauii COBHUKIB Pi3HUX TWNIB, a
BaratoacnekTHy XapaKTepuCTUKy KOHKPETHOro
CMNOBHUKa MOXHa 3fiMcHIoBaTM 3a aceTHUM
MEeTOAOM i3 3acTocyBaHHAM 6a30BOro neperiky
napameTpiB, AKUIA 3anNULLIAETLCS BIAKPUTUM | MOXE
nonoBHioBaTUCS i3 PO3BUTKOM cucTemm
nekcukorpacdivyHmMx pecypcis.

YKpaiHCbkU MOBHO-iHbopmauinHnuin dong HAH
Ykpainu, 2018. 276 c.

6. Mucak P. Komm'ioTepHi  CrOBHMKW:
Knacudikauis Ta yKnagaHHs. lMpobnemu
yKpaiHcbKoi mepmiHonoaii : 36. Hayk. npaup 10-i
MixHap. Hayk. kKoH®., M. JbBiB, 30 Bepec.—2 XOBT.
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CLASSIFICATIONS OF ELECTRONIC DICTIONARIES
O. Yu. Balalaieva

Abstract. The article deals with the problem of a typology of electronic dictionaries. The purpose of
the article is to analyze modern approaches to determine the criteria for the classification of electronic
lexicographic resources. Such methods as an analysis of scientific sources, comparison, generalization and
systematization have been applied in the research. Based on the analysis of scientific literature, it was found
that among researchers there is no single point on the criteria for classifying electronic dictionaries, which
are a relatively new phenomenon on the market of lexicographic products and have evolved from machine-
readable lexicons, exact copies of paper editions to complex digital lexicographic systems with a powerful
arsenal of functions for several decades.

In general, there are two common approaches to the classification of dictionaries among scholars.
Some researchers (N. Kameneva, A. Baranov et al.) believe that the same classification criteria should be
applied to electronic dictionaries as to traditional dictionaries, others (V. Shyrokov, L. Belyaeva, R. Mysak,
A. Lehr, I. Sazhenin et al.) believe that the accepted division of traditional dictionaries is not relevant to
computer dictionaries and lexicographic databases. Electronic dictionaries are often classified according to
criteria such as form, location, purpose, linguistic characteristics, printed prototype, interactivity, the presence
of multimedia objects, and so on. And they are classified according to specific technical criteria: minimum
hardware requirements, development environment, software, installation, method of execution and
download, the number of dictionary databases, the amount of random access memory, the ability to expand
the vocabulary, conversion dictionary databases in text format, etc.

It has been established that modern electronic dictionaries tend to hybridize, often combining
alphabetical and thematic methods of material organization, lexical and encyclopedic information, which
complicates the possibility of distinguishing clear differential features of a particular lexicographic resource
and its rigid, strict classification. The multiplicity of criteria for comparing dictionaries complicates the
construction of a single general classification of dictionaries of different types, and multifaceted
characterization of a particular dictionary can be carried out by the facet method using a basic list of
parameters, which remains open and can be supplemented with the development of lexicographic resources
system.

Keywords: electronic dictionary, typology, classification, criteria, types and kinds of dictionaries.
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